


“L’architettura si abita mentre 

l’arte si guarda; questa è una 

differenza fondamentale. 

L’architettura è un’esperienza 

fisica e sensoriale perchè ci 

si va dentro”. 

“L’architecture se vit pendant 

que l’art se regarde; c’est une

différence fondamentale.

L’architecture est une expérience

physique et sensorielle parce 

on plonge dedans”

“The architecture is lived 

while art is looked at; this is 

a fundamental difference.

Architecture is an experience

physical and sensory because 

there you go inside”

Ettore Sottsass



AVENTADOR THAT’S IT

DEEP LOUNGE SUGAR NETHONEY

DEEP HOSPITALITY THAT’S IT PLASTIC 

DEEP EXECUTIVE SUGAR
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LOUNGE COLLECTION HOSPITALITY AND WAITING COLLECTION
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Quinti promuove una progettazione intelligente dei suoi prodotti. 

Con il supporto dei progettisti e grazie alle competenze acquisite 

cerchiamo di minimizzare l’impatto complessivo di ogni nuovo prodotto 

sull’ambiente in ogni fase del suo ciclo di vita: dalla produzione alla 

spedizione, dall’utilizzo allo smaltimento. Ogni prodotto è pensato 

riducendo l’utilizzo di materie prime, semplificando la complessità 

produttiva e favorendo lo smontaggio e il riciclo dei componenti. 

Quinti promotes an intelligent design of its products. With the 

support of the designers and thanks to the acquired skills we try 

to minimize the overall impact of each new product on the envi-

ronment at every stage of its life cycle: from production to shipping, 

from use to disposal. Each product is designed by reducing the use 

of raw materials, simplifying the production complexity and encoura-

ging the dismantling and recycling of components.

Quinti favorise une conception intelligente de ses produits. Grâce 

aux compétences acquises, nous cherchons à minimiser l’impact 

global de chaque nouveau produit sur l’environnement à quelque étape 

de son cycle de vie: de la production à la livraison, de l’utilisation à 

l’élimination des déchets. Chaque produit est pensé en réduisant l’utili-

sation de matières premières, en simplifiant la complexité de produc-

tion et en favorisant le démontage et le recyclage des composants.

“Il design sostenibile è fatto 
di rispetto, responsabilità,
conoscenza e ricerca, per una 
protezione attiva dell’ambiente”

“Eco-friendly design is made 

of commitment, responsibility, 

knowledge and research, for 

an active protection of the 

environment.”

“Le design durable est faite 

d’engagement, de responsa-

bilité, de connaissance et de 

recherche, pour une protection 

active de l’environnement.”
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Qualità dei prodotti e rispetto per l’ambiente sono pratiche con-

solidate e attestate dalla certificazione ISO 9001 e ISO 14001. 

L’adozione dei Criteri Ambientali Minimi CAM favorisce la scelta 

di partner affidabili per lo sviluppo di un mercato di prodotti e 

servizi a ridotto impatto ambientale. Ultima in termini di certifica-

zione è quella relativa al legno che sono certificati FSC (materiale 

utilizzato proviene prevalentemente da processi di riciclaggio).

Product quality and respect for the environment are consolidated 

practices and certified by the ISO 9001 and ISO 14001 certification. 

The adoption of the Minimum CAM Environmental Criteria facilitates 

the choice of reliable partners for the development of a market of 

products and services with reduced environmental impact. Last 

in terms of certification is that relating to wood that are FSC certi-

fied (material used comes mainly from recycling processes).

Qualité des produits et respect de l’environnement sont des pratiques 

consolidées et certifiées par les certifications ISO 9001 et ISO 14001. 

L’adoption des Critères Environnementaux Minimaux CAM favorise 

le choix de partenaires fiables pour le développement d’un marché 

de produits et services à impact environnemental réduit. La dernière 

certification est celle relative aux bois qui sont certifiés FSC (matériau 

utilisé provient principalement des processus de recyclage).

“La sostenibilità sociale
è un impegno strategico,
fatto di scelte, priorità,
condivisione e cambiamento”

2008

2009

2010

2015

2018

2019

2020

2022

2023

UTILIZZO COLLE A BASE ACQUA / USE OF GLUES MADE 
FROM WATER-BASED / UTILISATION DE COLLES À BASE D’EAU

CERTIFICAZIONE ISO 14001 / ISO 14001 
CERTIFICATION / CERTIFICATION ISO 14001

CERTIFICAZIONE ISO 9001 / ISO 9001 
CERTIFICATION / CERTIFICATION 9001

UTILIZZO DEL CARTONE NEUTRO / USE OF NEUTRAL 
BOARD / UTILISATION DU CARTON NEUTRE

UTILIZZO TESSUTI RICICLATI / USE OF RECYCLED 
FABRICS / UTILISATION DE TISSUS RECYCLÉS

IMPIANTO FOTOVOLTAICO 75 KW / PHOTOVOLTAIC 
SYSTEM 75 KW / INSTALLATION PHOTOVOLTAÏQUE 75 KW

NASCE DEEP BIO / BIRTH OF 
DEEP BIO / NAÎT DEEP BIO

ADESIONE AL CAM / JOINING 
THE CAM / ADHÉSION AU CAM

CERTIFICAZIONE FSC / FSC 
CERTIFICATION / CERTIFICATION FSC

CACAMM
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“Social sustainability is a 

strategic commitment, made 

up of choices, priorities, 

sharing and change”

“La durabilité sociale est un 

engagement stratégique, 

fait de choix, de priorités, 

de partage et de changement”
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ISO
14001

ISO
9001



R. BACIOCCHI

XIMO ROCA

S. BRODBECK

ARCHIRIVOLTO

RADICE ORLANDINI

ALEGRE 
DESIGN

ATELIER 
BORELLA

E-GGS DESIGNORLANDINI

CRISTINA 
CELESTINO

M. COCCO

Designer e progettisti
per un costante rinnovamento 
delle proposte all’insegna 
dell’originalità e del comfort.

2022     That’s It       Alegre Design  SBID Design Award

2022     Parterre      Cristina Celestino ADA - Archiproduct Design Award

2022     Only Ju       Radice Orlandini  Big See Award

2021      Timeless     Atelier Borella  Good Design Award

2021      Only Ju       Radice Orlandini ADA - Archiproduct Design Award 

2021      Only Ju       Radice Orlandini SBID Design Award 

2020    Amanda       Archirivolto ADA - Archiproduct Design Award

2019     Xaxa            Ximo Roca    Good Design Award

2017      Bridge         Orlandini   Good Design Award

2016     Mega           Archirivolto Good Design Award

2016     Mega           Archirivolto    ADA - Archiproduct Design Award

2014     Hyway Orlandini  Good Design Award

“Designers and architects 

for a constant renewal of 

the proposals in the name 

of originality and comfort.”

Designers et maquettistes pour 

un renouvellement constant 

des propositions sous le signe 

de l’originalité et du confort.
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Dukhan Airbase (QUATAR)

Enea (pl)

Ericsson Italia

ESHPAQ (DU)

Eureka (DE) 

Fiat Group

Fiera di Genova

Fincantieri

Fiorentina Campus

Fondazione CR Firenze

Francaise Placement (fr)

G8 Lecce

G8 L’Aquila

Geberit

Giorgio Armani

Gruppo Graziella

Gruppo MPS

GUCCI

Harley Davidson (DU)

Hilton Roma

Hotel Amman (JO)

Hotel Orologio, Venezia 

Hotel Ramada

Hotel Velabro Roma

ING Direct

Jacob Cohen 

Jaguar (UK)

Juventus

KPMG

Lacoste (FR)

La Dimora di Metello

Liu-Jo

LMHV

Luxottica

Mandarin Oriental, Doha (qa)

Mapei Stadium 

Marriot Hotel (de)

Maserati RYAD

MaxMara

Megafone (RU)

Menarini

Menchetti 

Miele (uae) 

Ministero dell’Ambiente

Ministero dell’Interno (Qa)

Mondo Juventus

MV Agusta

Nexi

Netflix

Novartis (NL)

Novoltel

Nokia Ltd

Oracle (DE)

Oriflame (SV) 

Ospedale Meyer Firenze

Ospedale di Losanna (CH)

Osteria 904

Palazzo Corsini

Palazzo L’Oreal Torino

Pastificio Giovanni Rana

Pevero Hotel, Sardegna 

Philippe Morris 

Porcellanosa (ES) 

Porsche

Police Office Dubai (UAE) 

Politecnico torino

Poste Italiane

Prada Spa

Presidenza del Consiglio

Provincia di Bolzano

Prxia (GR)

Reale Mutua 

Reliance Jamnagar Plant (IN)

Richard Ginori 

Rosenthal

Unione europea, Bratislava 

Qatar Foundation

Qatar University, Doha

Salvatore Ferragamo

San Pellegrino 

Saudi Ambassay Munbay (IN) 

Satispay

Sega (UK)

Sergio Rossi

Sheremeteyewo Vip Lounge (RU)

Smeg

Sorbonne University (UAE)

Sorgenia

Sky

Skyway montebianco

Swatch

ST. Regis Amman (JO)

Tiffany 

Toyota

Tozzi Holding

Trenitalia

Triumph (UK)  

Università degli studi di Parma

Università degli studi di Perugia

Università La Sapienza Roma

Università LUISS Roma

Università degli studi di Siena

universita’ degli studi di torino

Voip Voice

Weitzmann Institute (Il) 

Whirlpool

Yoox

Zaied University (DU)

Accademia del lusso p.zza di spagna

Aereoporto di Lampedusa

Aereoporto di Malpensa

Aeronautica Militare Pratica di Mare

Agenzia delle Entrate

Ambasciata (UAE) 

Ambasciata BAREHIN (RM)

Ambasciata DUBAY (SC)

AON (M.) 

Aramco (Saudi)

Acqua di Parma 

ASL Toscana

Audi Bank (EG)

Autostrade Spa

Aviva Group

Banca CaRiSmi 

Banca Cividale

Banca Crass

Banca del Chianti

Banca d’Italia

Banca Popolare Pugliese

Banca Intesa

Banca Sella

Barclays Bank

BNL 

BPM

Betson (MT) 

Biat Bank Tunisia

Bohinj Eco Hotel (SL)

Bosch (HU)

BMW

BMW (Lussemburgo)

British Airways Roma

Brunello Cucinelli

Bulgari

Campus Varadzin Zagabria (HR) 

Cantine Soave

Cantine Suentu, Salluri

Camera di Commercio Nancy (FR)

Cartier (USA) 

Casa Milan 

Chanel

Coca Cola (GR) 

Comune di Arezzo

Comune di Courmayeur

Comune di Firenze

Comune di Trento

Confindustria Trieste

compagnia s.paolo di torino

Dep.  Des Yvelines, Paris (FR) 

Ditta Artigianale

Dubai Petroleum  dubai (UAE) 

Dubai University (UAE)

DU headquarter

L’affermazione sul mercato italiano ed internazionale dei prodotti 

Quinti è cresciuta costantemente nel tempo.  Importanti aziende 

dei più svariati settori hanno scelto quinti come partner per 

realizzare grandi progetti di arredo. L’ufficio tecnico e quello 

commerciale sono costantemente impegnati a supporto di aziende 

e progettisti in tutto il mondo per fornire soluzioni sempre nuove 

e funzionali.   

The success on the Italian and international market of Quinti pro-

ducts has grown steadily over time. Important companies of the 

most varied sectors have chosen Quinti as a partner to realise 

big projects of furniture. The technical and commercial offices 

are constantly engaged in supporting companies and designers 

all over the world to provide ever new and functional solutions. 

   

L’affirmation des produits Quinti dans le marché italien et interna-

tional est grandie au fil du temps. Plusieurs importantes entre-

prises de différents secteurs ont choisi Quinti comme partenaire 

pour la réalisation des leurs grands projets d’ameublement. Le 

bureau technique et celui commerciale sont  toujours engagés 

dans le support des entreprises et des designers du monde entier 

afin de fournir nouvelles solutions.

Importanti aziende 
in ogni parte 
del mondo scelgono 
i prodotti Quinti. 
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Influential companies 

anywhere in the world 

choose Quinti products.

Entreprises influentes dans 

le monde entier choisissent 

les produits Quinti.



Executive Collection

 
16     Aventador

24     Deep Collection

26     Deep Hospitality 

38    Deep Plastic 

68    Deep XL 

76    Deep Lounge 

82    Deep Executive 

86    Deep Managerial

90    Hanami 

94    Hyway Collection

108   Charles 

114   Amelie 

122   Season 

132   Ice 

134   Aurora 

136   Maybe
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17 EXECUTIVE1616

Design rigoroso, forme accoglienti e conte-

nuti tecnici innovativi fanno di Aventador il 

nuovo riferimento nel panorama delle poltrone 

executive. Estetica e funzionalità racchiuse 

all’interno di linee armoniose ed eleganti. / 

Meticulous design, confortable shapes and 

innovative technical contents make Aventador 

the new reference in the executive armchairs’ 

landscape. Aesthetics and functionality en-

closed within harmonious and elegant lines. / 

Un design rigoureux, des formes accueillantes 

et des contenus techniques innovants font 

d’Aventador la nouvelle référence dans le 

panorama des fauteuils exécutifs. Esthétique 

et fonctionnalité contenues dans des lignes 

harmonieuses et élégantes.

AVENTADOR.  
Alegre Design



AVENTADOR

18 EXECUTIVE

Braccioli in alluminio

Aluminum armrests

Accoudoirs en aluminium

Meccanismo autopesante sincronizzato

Synchron self-weighing mechanism

Mecanisme autopesant synchrone

Base Leggera 4/5 razze

Leggera base 4/5 spokes

Base Leggera 4/5 races

Traslatore sedile

Sliding seat

Translation de l’assise

Forma ergonomica

Ergonomic shape 

Forme ergonomique 

Fascia portante in alluminio

Supporting band in aluminium

Bande porteuse en aluminium

Schienale alto e medio

High and medium backest

Dos haut et moyen

19

I braccioli in alluminio sono il fulcro della poltrona. 

Ad essi si ancora il meccanismo sincronizzato di 

ultima generazione e lo schienale realizzato in 

acciaio e poliuretano a densità differenziata. / The 

aluminium armrests are the crux of the armchair. 

They have included the synchronized mechanism of 

the latest generation and the backrest is made by 

steel and polyurethane with differentiated density.

/ Les accoudoirs en aluminium sont au cœur du fau-

teuil. On y retrouve encore le mécanisme synchro-

nisé de dernière génération et le dossier réalisé en 

acier et polyuréthane à densité différenciée.



2120 EXECUTIVE

AVENTADOR I braccioli e la fascia portante che li unisce hanno una forma 

scultorea unica ed avvolgente, che è possibile scegliere anche 

in versione verniciata bianca o nera. / The armrests and the 

supporting band that unites them have a unique and enveloping 

sculptural shape, with possibility of choice in white or black paint-

ed version. / Les accoudoirs et la bande portante qui les unit ont 

une forme sculpturale unique et enveloppante, que vous pouvez 

également choisir en version vernie blanche ou noire.



2322 EXECUTIVE

AVENTADOR



Linee armoniose, profili essenziali e rivestimenti ricercati disegna-

no la piu ampia gamma di prodotti Quinti. Poltrone e divani Deep 

si integrano in ogni ambiente con un carattere dinamico ed originale. 

/ Harmonious lines, essential profiles and refined upholstery design 

the widest family of Quinti products. Deep armchairs and sofas 

blend into every environment still maintaining a dynamic and original 

character. / Des lignes harmonieuses, des profils essentiels et des 

revêtements recherchés impliquent la plus large gamme de produits 

Quinti. Fauteuils et canapés Deep s’intègrent dans chaque environ-

nement tout en conservant un caractère dynamique et original. 

DEEP COLLECTION.  
Design Archirivolto

24 EXECUTIVE 25



27 EXECUTIVE26

Linee morbide, design originale e capacità di 

integrazione con molteplici tipologie di struttura. 

Disponibile con e senza braccioli, la poltroncina 

puo essere utilizzata con successo come sedia 

ospiti e come seduta per attesa e riunioni. / Soft 

shapes, an original design and the possibility 

to combine different structures. This armchair, 

available both with or without armrests, could 

be used as a visitor chair or for waiting and 

meeting rooms. / Lignes douces, un design 

original et nombreuses structures a choisir. 

Disponibles dans les versions avec ou sans 

accoudoirs, le fauteuil peut etre utilise comme 

fauteuil visiteur, fauteuil attente et reunion.

DEEP HOSPITALITY.   
Design Archirivolto
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DEEP HOSPITALITY

Il meccanismo 4D consente un9oscillazione di 4° in 

tutte le direzioni assicurando il massimo comfort. / 

The 4D mechanism grants a 4° tilt in every direction 

4° 4°

to assure maximum comfort. / Le mecanisme 4D 

permet un mouvement basculant de 4° en toutes les 

directions, assurant haut confort.

28 EXECUTIVE



4 razze / 4 spokes / 4 branches

Filo /  Steel frame / Cadre

Vintage / Vintage / Vintage 

Leggera 4 razze / 4 spokes / 4 branches

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Leggera 5 razze / 5 pokes / 5 branches

31 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY

30 



4 gambe metallo 

4 metal legs / 4 pieds metal

4 gambe legno 

4 wooden legs / 4 pieds en bois

Piantana regolabile

Adjustable base / Structure reglable

33 

DEEP HOSPITALITY

32 EXECUTIVE



3534 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY



Interamente realizzato in poliure-

tano schiumato può essere rivesti-

to anche in doppia colorazione. /

Entirely made of polyurethane foam, 

it can also be covered in double 

color (backrest, structure and seat). 

/ Realise en polyure-tane mousse, 

il peut etre revetu meme en double 

couleur (dossier, structure et assise).

36 37 EXECUTIVE37 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY



39 EXECUTIVE38

Deep nella versione con scocca in polipropile-

ne è realizzata in un’elegante palette di colori 

e prevede innumerevoli strutture su ruote o 

fisse. La scocca disponibile in 8 tonalità moda 

assicura una completa personalizzazione. / 

Deep’s polypropylene shell comes in an 

elegant palette of colours and many structu-

res, fixed or with castors. The shell, available

in 8 fashionable shades provides full 

customization. / Deep dans la version 

avec coque en polypropylène est réalisé 

dans une élégante palette de couleurs 

et offre plusieurs structures fixes ou 

sur roulettes. La coque, disponible 

en 8 teintes chic, assure une personna-

lisation complète.

DEEP PLASTIC.  
Archirivolto
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La scocca in polipropilene realizzata in un’elegante palette di colori 

ed i basamenti a disposizione rendono Deep versatile e capace 

di integrarsi in qualsiasi ambiente. /La coque en polypropylène 

réalisée dans une élégante palette de couleurs et les bases di-

sponibles rendent Deep polyvalent et capable de s’intégrer dans 

n’importe quel environnement. / The polypropylene seat, that 

comes in an elegant colour palette, and the bases available make 

Deep chairs versatile and able to blend into any environment.

4140 EXECUTIVE



In versione Soft e Cover la personalizza-

zione non ha limiti. / With the Soft and 

Cover models, customization has no limits. 

/ Dans la version Soft et Cover il n’y a 

pas de limites de personnalisation.

DEEP PLASTIC

42 EXECUTIVE 43



La scocca in polipropilene sia in versione con brac-

cioli che senza realizza in modo semplice e versatile 

pratiche panche a più posti. / The polypropylene 

shell, both with and without armrests, makes prac-

tical multi-seat benches in a simple and versatile 

way. / La coque en polypropylène, à la fois avec et 

sans accoudoirs, va a créer de manière simple et 

polyvalente des pratiques bancs à plusieurs places.

45

DEEP PLASTIC

44 EXECUTIVE



DEEP PLASTIC L’originale scocca con braccioli Deep Plastic adeguatamente 

imbottita e rivestita fornisce elevati livelli di comfort e grandi pos-

sibilità di personalizzazione. / LThe original Deep Plastic shell with 

armrests, properly padded and upholstered, provides high levels 

of comfort and great possibilities of customization. / La coque 

originale avec les accoudoirs Deep Plastic, correctement rem-

bourrée et recouverte fournit élevé niveaux de confort et gran-

des possibilités de personnalisation.

4746 EXECUTIVE



4948 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC



CUSHION

Scocca in plastica con cuscino

Polypropylene shell with seat cushion

Coque en plastique avec galette d’assise

COVER

Scocca interamente rivestita

Fully upholstered shell

Coque entièrement tapissée

PLASTIC

Scocca in plastica

Polypropylene shell

Coque en plastique

SOFT

Interno scocca rivestito

Upholstered inner shell

Coque intérieure tapissée

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Filo / Rod steel / Tige acier

Base 4R

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Dondolo / Rocking / Bascule

Leggera base 4R

Traliccio / Framework / Traineau

4 razze / 4 spokes / 4 branches

Leggera base 5R

DEEP PLASTIC

51 



5352 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC



RICICLO PLASTICA USATA 
USED PLASTIC RECYCLING

RECYCLAGE DE PLASTIQUE UTILISÉE

EARTH GREYEARTH GREY
PANTONE 425CPANTONE 425C

RAL 7016RAL 7016

CONVERSIONE 
SCARTI IN GRANULI 

CONVERSION  OFWASTE 
INTO GRANULES

CONVERSION 
DÉCHETS EN GRANULÉS

PRODUZIONE 
NUOVA DEEP BIO

NEW PRODUCTION 
DEEP BIO

PRODUCTION 
NOUVELLE DEEP BIO

55

L’attenzione per l’ambiente è un impegno reale che Quinti promuove 

in ogni ambito aziendale. Deep Bio è la prima seduta Quinti realiz-

zata con l’innovativo materiale Plantura, un biopolimero ricavato 

da fonti rinnovabili completamente decompostabile e durevole nel 

tempo. Deep Bio è pratica e resistente e con le stesse proprietà 

termo-meccaniche delle sue sorelle in plastica tradizionale. / 

Attention to the environment is a real commitment that Quinti 

carries on in each of its business areas. Deep Bio is the first Quinti 

chair made of the innovativ material Plantura, a biopolymer 

obtained from renewable sources that is fully compostable and 

time-lasting. Deep Bio is practical and resistant, and it has the 

same thermo-mechanical properties of its sisters made of traditio-

nal plastic. / Le soin pour l’environnement est un engagement réel 

que Quinti promeut dans son entreprise. Deep Bio est née 

regardant l’avenir, choisissant Plantura, un biopolymère produit 

à partir des sources renouvelables, entièrement compostable et 

durable. Deep Bio est pratique et résistante, dotée des mêmes 

caractéristiques de ses soeurs en plastique traditionnelle.

DEEP BIO,
DALL9AMBIENTE 
PER L9AMBIENTE
Archirivolto

54 EXECUTIVE



Deep Plastic senza braccioli ha forme essenziali 

e compatte e soddisfa una pressoché illimitata 

serie di applicazioni in diversi segmenti. / The 

Deep Plastic model without armrests has got 

essential and compact shapes and satisfies a 

virtually unlimited range of applications in diffe-

rent segments. / Deep plastic sans accoudoirs 

a des formes essentielles et compactes, répond 

à un éventail presque illimité d’applications dans 

différents segments.

DEEP PLASTIC

56 EXECUTIVE 57



Grandi performance e innumerevoli configurazioni  

(con o senza tavoletta) per soddisfare svariate 

tipologie di utilizzo fra le quali scuole, università 

e mense. /  Great performances and uncountable 

configurations (with or without tablet) in order to 

satisfy various ways of use such as schools, uni-

versities and cafeterias.  / De grandes performan-

ces et d’innombrables configurations (avec ou sans 

tablette) pour satisfaire différents types d’utilisa-

tion, dans les écoles, universités et cantines.

59 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC

58 



Compatta, versatile e impilabile, la sedia Deep 

Plastic con struttura metallica 4 gambe e braccioli 

è ideale per ambienti meeting e riunione. / Compact, 

versatile and stackable, the Deep Plastic model 

with 4 legs metal frame and armrests is ideal for 

meeting environments. / Deep Plastic avec structu-

re métallique, 4 pietements et accoudoirs est com-

pacte, polyvalent et idéal pour le salle de réunion.

EN 16139 

OMOLOGATA 1IM / CL. 1

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM 

REQUISITI AMBIENTALI MINIMI
1IM

CAM

DEEP PLASTIC
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La scocca in polipropilene è realizzata in un’elegante palette di 

colori,  la  forma contemporanea e le molteplici strutture rendono la 

seduta sofisticata ed evocativa. / The polypropylene seat comes in 

an elegant palette of colours; the contemporary shape and multiple 

structures make the chair sophisticated and evocative. / La coque 

en polypropyléène est réalisée dans une élégante palette de cou-

leurs, la forme contemporaine et les multiples structures rendent 

l’assise sophistiquée et suggestif.
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Lo sgabello ha una linea semplice ed una 

struttura leggera. Disponibile nelle 4 varianti 

Plastic, Cushion, Soft e Cover. / The stool 

has a simple line and light structure. Available 

in 4 varieties: Plastic, Cushion, Soft and Cover. / 

Le tabouret a une ligne simple et une structure 

légère. Disponible en 4 variantes Plastic, Cushion,

Soft et Cover.

65 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC
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CUSHION

Scocca in plastica con cuscino

Polypropylene shell with seat cushion

Coque en plastique avec galette d’assise

COVER

Scocca interamente rivestita

Fully upholstered shell

Coque entièrement tapissée

PLASTIC

Scocca in plastica

Polypropylene shell

Coque en plastique

SOFT

Interno scocca rivestito

Upholstered inner shell

Coque intérieure tapissée

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Traliccio / Framework / Traineau

Dondolo / Rocking / Bascule

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Filo / Rod steel / Tige acier

4 razze / 4 spokes / 4 branches

Cantilever / Cantilever / Cantilever

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Leggera base

DEEP PLASTIC
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Deep XL è pensata in grande non solo nelle 

forme e nelle dimensioni ma anche per le 

infinite possibilità di inserimento: dalle zone 

lounge alle sale d’attesa, dagli ambienti 

comuni negli hotel agli spazi residenziali. /

Not only was Deep XL thought big in its 

shape and size, but also in the infinite possi-

bilities of use, ranging from lounge areas to 

waiting rooms, from shared spaces in 

hotels to residential spaces. / Deep XL 

est pensée en grand pas seulement pour 

sa forme et ses dimensions mais aussi pour 

les infinies possibilités d’usage: dès espa-

ces lounge et salles d’attente aux espaces 

partagés des hotels et residentiels.

DEEP XL.
Archirivolto
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DEEP XL Ampia e confortevole, la scocca in polipropilene è disponibile in 

4 colori ispirati alla natura e si unisce alle molteplici strutture per 

creare prodotti dal design unico. / Wide and comfortable, the 

polypropylene shell is available in 4 colours inspired by nature, 

and it can also be put on multiple structures to create a product 

with a unique design. / La coque accueillante et confortable est 

disponible en 4 couleurs inspirés à la nature et se combine avec 

plusieures structure afin de créer un produit avec un design spécial.
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La scocca in polipropilene 

prevede la possibilità di 

abbinare un cuscino imbottito 

fisso o removibile. 

The polypropylene shell can 

also come with a fixed pad 

or a removable cushion.

La coque en polypropylène 

est disponible avec galette 

d’assise fixe ou amovible.
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4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Girevole / Swivel / Pivotante

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Slitta / Cantilever / Luge

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Girevole / Swivel / Pivotante

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Slitta / Cantilever / Luge

DEEP XL
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Ripercorrere le linee della collezione per 

creare soluzioni eleganti e confortevoli. 

Poltrone e divani dalle forme morbide, ca-

paci di assicurare versatilità espressiva, 

personalizzazione e integrazione. / Retracing 

the lines of the collection to create new 

elegant and comfortable solutions. Armchairs 

and sofas with smooth shapes, able to assure 

versatile expression, customization and inte-

grability.  / Suivre les lignes de la collection 

pour créer des solutions élégantes et confor-

tables. Fauteuils et canapés caractérisés par 

des formes douces et qui assurent versatilité 

d’expression, personnalisation et combination.

DEEP LOUNGE.    
Archirivolto
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Sintesi di gusto contemporaneo e versatilità la pol-

trona Deep, ha una forma scultorea impreziosita da 

strutture fisse e girevoli. / A synthesis of contem-

porary taste and versatility Deep armchair, has a 

sculptural shape embellished from fixed and swivel 

structures. / Synthèse de goût contemporain et 

polyvalence le fauteuil Deep a une forme sculptu-

rale agrémentée de structures fixes et tournantes.

DEEP LOUNGE
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Caratterizzato da forme architettoniche, comfort 

(profondità 100 cm) e grande versatilità espressiva. 

/ Characterised by an extremely comfortable 

architectural shape (depth 100 cm) and great 

expressive versatility. / Système d’attente haut de 

gamme caractérisé par une forme architecturale 

extrêmement confortable (profondeur 100 cm) et 

une grande polyvalence d’expression.

81 EXECUTIVE

DEEP ONE
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Dimensioni accoglienti e spessori ridotti 

rendono Deep Executive essenziale e dina-

mica.  Le forme morbide la rendono estre

mamente confortevole ed adattabile. / 

Comfortable dimensions and a reduced 

thickness make Deep Executive essential 

and dynamic. The soft shapes make it 

extremely comfortable and adaptive. / 

Dimensions confortables qui rendent 

Deep Executive un fauteuil essentielet 

dynamique. Ses formes douces garantirent 

un haut confort et adaptabilité.

DEEP EXECUTIVE. 
Archirivolto
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La versione Diamond è caratterizzata da eleganti 

impunture a forma di rombo nella parte bassa 

dello schienale.  / The Diamond version is cha-

racterised by an elegant rhombus-shaped stitching 

in the lower part of the backrest. / La version 

Diamond est caractérisée par  d’élégantes 

coutures en forme de losange dans la partie 

inférieure du dossier.

DEEP EXECUTIVE
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Le sedute Deep Managerial sono dotate di 

schienale minimale e sistemi di regolazione 

perfettamente integrati nella seduta che gli 

conferiscono linee essenziali e dinamiche. / 

Deep Managerial seats come with a minimal 

backrest and a perfectly-integrated regulation 

system. This provides it with essential and 

dynamic lines. / Les sièges Deep Managerial 

sont équipés d’un dossier minimal et de 

systèmes de réglage parfaitement intégrés 

au siège qui lui confèrent des lignes essen-

tielles et dynamiques. 

DEEP MANAGERIAL.
Archirivolto 
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Il supporto lombare regolabile perfettamente 

integrato nello schienale, il meccanismo di re-

golazione dell’assetto Active Plus ed i braccioli 

elevabili assicurano il più alto livello di comfort. / 

The adjustable lumbar support perfectly integra-

ted in the backrest, the Active Plus mechanism 

and liftable armrests assure the highest level 

of comfort. / Le support lombaire réglable 

parfaitement intégré dans dossier, le mécani-

sme de réglage de l’assiette Active Plus et les 

accoudoirs élévateurs assurent le plus haut 

niveau de confort.

EN 1335 CLASSE A  

POLTRONA OMOLOGATA 1IM 

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM 

REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

1IM
CAM

Meccanismo Activeplus®

Activeplus® mechanism

Mecanisme Activeplus®

Supporto lombare regolabile  

Adjustable lumbar support 

Support lumbaire réglable
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Sistema direzionale avanzato con meccanismo 

sincronizzato di seduta e schienale. Prodotto 

in poliuretano schiumato a freddo, lo schienale 

è disponibile in 3 altezze. / Advanced executi-

ve line of products with a synchronised seat-

backrest mechanism. The backrest, made of 

cold-foamed polyurethane, can come in three 

different heights. / Un système direction 

avancé, équipé avec mécanisme synchrone 

assise et dossier. Le dossier, entièrement 

en polyuréthane moulé à froid, est disponible 

en trois hauteurs.

HANAMI. 
Archirivolto
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Previste in versione Soft e Slim, nella prima  i 

rivestimenti creano una serie di morbide pieghe 

irregolari ed un piacevole effetto “vintage”. / 

Hanami also comes in its Soft and Slim versions. 

For the former the upholstery features a series 

of soft, irregular folds, giving it a vintage feel. / 

Disponible dans la version Soft et Slim, dans la 

première les revêtement créent des plies douces 

en donnant au fauteuil en effet “vintage”.

HANAMI
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Hyway ha una forma morbida disegnata da superfici contigue 

che ricordano le facce di un diamante. Schienale e braccioli 

costituiscono un corpo unico staccato dalla seduta, questo 

rende Hyway innovativa, versatile e confortevole. / Hyway has 

a soft shape made of contiguous surfaces reminding of the 

faces of a diamond. Backrest and armrests constitute a single 

body that is detached from the seat. This is what makes Hanami 

innovative, versatile and comfortable. / Hyway  avec ses formes 

arrondies dessiné par des lignes qui rappellent les facettes 

d’un diamant. Le dossier et les accoudoirs forment un corps uni-

que détaché de l’assise, ce qui rend Hyway innovant, polyvalent 

et confortable.

HYWAY COLLECTION. 
Orlandini Design
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Ideale per ambienti direzionali è realizzata in 

poliuretano schiumato a freddo e impreziosita 

dall’uso di rivestimenti pregiati. / Perfect for 

executive settings, Hyway is entirely made of 

cold-foamed polyurethane and enhanced by 

high-quality upholsteries. / Un fauteuil entière

ment réalisé en polyuréthane moulé à froid, 

idéal pour des espaces  direction. étincelée 

par l’usage de précieux revêtements

HYWAY
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HYWAY

101 EXECUTIVE100

La poltroncina Hyway imbottita e rivestita con cura artigianale ha 

forme e dimensioni che la rendono ideale in ogni ambiente ufficio 

come fronte scrivania o in zone attesa e riunione.  / The Hyway low 

armchair, padded and upholstered with craftsmanship, has shapes 

and dimensions that make it perfect for any office environment, like 

front-desk or waiting and meeting areas. / Le fauteuil Hyway rem-

bourré et recouvert avec soin artisanal a des formes et des tailles 

qui le rendent idéal dans n’importe quel environnement de bureau 

comme un bureau ou dans les zones d’attente et de réunion.








































































































































































































































































































































